5.3 Základní korespondence pro výmìnu publikací





    - pouze jednoduché základní dopisy  pro inspiraci   -


- pøevážnì v angliètinì, obèas i v nìmèinì a francouzštinì -














1. Nabídka výmìny





2. Nabídkové seznamy





3. Omluva za opoždìné vydávání





4. Žádost o urèitou publikaci





5. Rušení odbìru urèitého titulu





6. Úplné zrušení výmìny





7. Urgence





8. Dotazník o výmìnì (revize)

















a návdavkem (hodí se èasto):





9. Podìkování za dar�
�



�



1. NABÍDKA VÝMÌNY








ENGLISH__________________________Re: offer - exchange of publications





Gentlemen:








	We should be greatly obliged if you could send us your 





Journal of………………………………





on exchange for our 





Èasopis……………………………………





We hope that you will consider our offer and inform us about your decision.





Our address:

















We look forward to your reply.





Sincerely yours,











		


XY   


Exchange Librarian












































Vìc: nabídka výmìny publikací





Vážení,








byli bychom velice rádi (byli bychom Vám zavázáni), kdybyste nám mohli posílat Váš





Journal …………………………





výmìnou za náš 





Èasopis………………………….





Doufáme, že zvážíte naši nabídku a budete nás informovat o svém rozhodnutí.





Naše adresa:

















Tìšíme se na Vaši odpovìï.





S pozdravem,














XY


knihovník (knihovnice) odd. výmìny           








�



2. 1 


NABÍDKOVÉ SEZNAMY


            -  nabídka  - 











ENGLISH______________________     _





Gentlemen:





Enclosed please find our most recent list(s) of publications available on exchange. In your reply, please list the numbers of those volumes you would like to receive.  Please return your reply before the deadline:…





Thanks. 





Yours sincerely,








XY                                                                                                                                                                                                                       Exchange Librarian











DEUTSCH_________________________





Sehr geehrte Damen und Herren,





in der Beilage übersenden wir Ihnen unseres neueste(n) Tauschangebotsliste(n).





         Bitte senden Sie Ihre Titelwünsche bis spätestens…….


Bestellungen, die verspätet bei uns eingehen, können aus organisatorichen Gründen nicht mehr berücksichtig werden!





Mit freundlichen Grüssen





XY                                                                                                          für die Tauschabteilung




































































ÈESKY __________________________





Vážení,





V pøíloze Vám posílám náš nejnovìjší nabídkový seznam publikací.


Svùj výbìr nám zašlete nejpozdìji do …


 


Na pozdìjší požadavky nelze z organizaèních dùvodù  brát zøetel. 














S pozdravem, 





XY


Za odd. výmìny








�



2.2


NABÍDKOVÉ  SEZNAMY                       


-   naše odpovìï -  








ENGLISH______________________     _





Gentlemen:





    Thank you very much for your exchange Offer List  ... We should be grateful if you send us the following titles:


....................…


………………





Thank you in advance.


Sincerely yours,











XY                                                                                                                                                                                                                       Exchange Librarian











DEUTSCH_________________________








Sehr geehrte Herren!








         Wir danken Ihnen für die Tauschliste Nr. ..…  Wir wären Ihnen sehr dankbar, wenn sie uns folgende  Publikationen senden könnten:


……………….


......……………








Wir danken Ihnen im voraus.


Mit freundlichen Grüssen


                                                                                                          XY                                                                                                          für die Tauschabteilung





























____FRANCAIS___________________


Messieurs,





     Nous avons bien recu votre Liste No .... des livres disponible a  l´echange et vous en remercions beaucoup.


       Nous vous serions tres reconnaissants si vous pourriez nous envoyer les titres indiqués.


      En vous remerciant d´avance, nous vous prions, d´accepter, Messieurs,  l´expression de nos sentiments distingués.


    


                                                                                                  XY                                                                                                pour la Section d´échange














ÈESKY __________________________





Vážení,





velice Vám  dìkujeme za Váš nabídkový list è. …….





Byli bychom  Vám velice  vdìèni, kdybyste nám mohli zaslat  tyto tituly:


………………………


……………………….








Pøedem dìkujeme,





S pozdravem, 





XY


za odd. výmìny





�
�



3. OMLUVA ZA OPOŽDÌNÉ  VYDÁVÁNÍ




















ENGLISH______________________     _





Dear Exchange Partner,








Please accept our apologies for delayed publishing.








Thank you for understanding.








Knihovna …..











�



4. ŽÁDOST  O  URÈITOU          


   PUBLIKACI




















�
ENGLISH______________________     _





Dear  Exchange Partner,





We have an exchange agreement with you.





We are keen to acquire the following publication for our library and would be most grateful if you could supply it as part of our exchange agreement with you:


………………………………….





Please choose an equivalent publication from our offer list.





Please send the above ordered publication(s) to this address:


……………….......





Many thanks for your continuing 


cooperation.





Yours sincerely,





Librarian








DEUTSCH_________________________


Sehr geehrte Damen und Herren,





wir sind sehr daran interessiert eine Publikation Ihres Museums im Schriftentausch zu erhalten. Es handelt sich um folgenden Titel:


....................





Damit Sie eine entsprechende Gegengabe auswählen können, lege ich Ihnen unsere Tauschliste bei.





Mit freundlichen Grüssen





Bibliothekar






































èesky cca:








Vážení,





vymìòujeme si s Vámi publikace. Máme velký zájem o tuto publikaci:





………………….





a byli bychom Vám vdìèni, kdybyste nám ji mohli poslat výmìnou.





Pøikládáme nabídkový list – vyberte si laskavì vhodný ekvivalent.





S pozdravem








Knihovník XY



































�



5. RUŠENÍ ODBÌRU      


   URÈITÉHO TITULU








ENGLISH______________________     _


Dear Exchange Partner:





	We regret to advise that a change in library policy means we do not need to receive further issues of  the below listed title:


...................................................................


From now on we no longer wish to receive this publication. Please be so kind and remove our address from the mailing list of this title.


Thank you for your attention and cooperation in this matter.





Looking forward to continued cooperation between our institutions.





Sincerely yours,                                                                                                            


                                                                                                              Exchange Librarian





FRANCAIS                                               


Messieurs,





	Vous avez eu l´obligeance de nous envoyer, dans le cadre de nos échanges, la publication suivante:





SBORNIK ….


Cependant, nous ne désirons plus la recevoir car elle n´entre plus dans le profil de nos collections.


Cet arret ne remet pas en cause nos propres envois et nous serons, par ailleurs, toujour heureux de recevoir de nouvelles propositions de votre part.





	Avec nos remerciements, nous vous prions d´agréer, Messieurs,  l´ expression de notre considération distinguée. 





Bibliothecaire









































					


                                                                                             


Vážení,








     velice Vám dìkujeme za publikace, které nám pravidelnì výmìnou posíláte.





Vzhledem k souèasnému zamìøení naší knihovny  si Vás však dovolujeme požádat, abyste vyøadili naši adresu z adresáøe   pro posílání tohoto  titulu:





……………………………..





Tìšíme se na další spolupráci.


                                                 


S pozdravem








 Knihovník XY                                                                                                      


�



	


6. ÚPLNÉ ZRUŠENÍ VÝMÌNY








ENGLISH______________________     _





Dear Exchange Partner:





It is with regret we inform you that due to changes in our collection development policies as well as budgetary restraints we are forced to cancel our exchange agreement with your institution.





Please remove us from your mailing list to receive: Sbornik…………….





A paid subscription to the Journal is available by contacting:


…..





Thank you for many years of cooperation with the …… Library.





Sincerely,














FRANCAIS                                              


Messieurs,





Un échange de publications existe depuis longtemps entre votre organisme et la Société …..


Il a été constaté que cet échange ne correspond pas aujourd´hui aux conditions que la Société  estime necessaire au maintien d´un tel service (réception réguliere d´une publication périodique contenant un nombre suffisant d´études de préhistoire). Nous avons donc décidé de l´interrompre.


Recevez, Messieurs, l´expression de nos meilleures salutations.


                               			


Le Conservateur de la Bibliotheque







































































Èesky cca                                                 





Vážení,





je nám líto, ale vzhledem ke zmìnì našeho sbìrného programu /a k finanèním omezením/ jsme nuceni ukonèit výmìnu s Vaší institucí.





Dìkujeme za spolupráci.





S pozdravem




















�



7. URGENCE 








					





				


ENGLISH______________________     _





CLAIM NOTICE





The following issue (s) have not been received. Please supply to the library as soon as possible.





title: 





vol.





claim reason: Listed issue(s) not received











Acquisitions Section





�

































�



8.  DOTAZNÍK  O VÝMÌNÌ


-  REVIZE - 








ENGLISH______________________     _





Dear Exchange Partner,








             We are at present reviewing our exchange program. We send you regularly our  title:





- Sborník …….





but unfortunately we have not received any publication from you for a long time. 





We would appreciate it if you could provide us with the following information:





 - Are you still interested in exchange?





- What publications can you offer on 


   exchange?








- Is your address correct?








We look forward to hearing from you soon.





                                                                 Sincerely yours,





                            








                                                                                                                                                                        Exchange Librarian


















































Vážení,











provádíme revizi našeho výmìnného programu. 





Pravidelnì Vám posíláme:





……





ale bohužel jsme již dlouho od Vás neobdrželi žádnou publikaci.





Zašlete nám laskavì tyto informace:





- Máte nadále zájem o výmìnu?





- Jaké publikace mùžete nabídnout na 


   výmìnu?


- Je Vaše adresa správná?





Tìšíme se na Vaši odpovìï.





S pozdravem


























�



9. DARY


....podìkování za dar











ENGLISH______________________     _





Gentlemen,


Dear colleague,


Dear Sirs, 


Dear Mr. X.,








     thank vou very much  for the publication (a most valuable publication) 


…………………………………………………………………………………………........ you have kindly sent to the National Museum library. It is a valuable addition to our library (to our collection of literature on prehistory,  ....).





Yours sincerely,





    				


Director of the Library


                                                                                                      


DEUTSCH_________________________


Sehr geehrte Herren!








     Ich danke Ihnen vielmals für die Zusendung der  Publikation





…………. .........…………





Es ist eine sehr wertvolle Erwerbung für unsere Bibliothek.





Mit freundlichen Grüssen 








Direktor  der Bibliothek                                                                                                 



































                                                                                                          


FRANCAIS                                               


Messieurs,











               Nous avons bien recu le livre 


..................par............. ....et vous en remercions beaucoup.








Nous vous prions, Messieurs, d´accepter l´expression de nos sentiments distingués.








Directeur de la Bibliotheque				      





